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Mi már csak

T^ríollo Kornélia.

nagymamának nevezzük Prielle ! dette magyarul a letűnt kor dicsőségét, a melyik-
Kornéliát, a nemzeti 
a kit nemcsak mi 
magyarok, csodá­
lunk és bámulunk, 
hanem velünk tap­
sol neki minden kül­
földi ember is, a ki 
egyszer játszani látta.

|l)e hát miért 
nagymama ? Több 
oknál fogva az. Elő­
ször mert úgy sze­
reti unokáit, azokat 
a fogadott unokákat, 
mintegy nagymama, 
azután mert szive 
mindig bocsánatra 
kész, mint egy nagy­
mamáé s végül mert 
Gsiky Gergely egye­
nesen az ö számára 
irta meg a ..Nagy­
mama" czimü ked­
ves darabját, a mely­
ben a nagymama 
szerepét sóba senki 
sem tudta mégolyán 
jól megjátszani, mint 
éppen ö.

Ez a mi nagy mü-

szinház nagy művésznőjét, j ben az emberek meg

vesznünk 1826-ban 
született Mármaros- 
Szigetcn. A művészi 
pályához már gyer­
mekkorában sok ked­
vet érezett s mint 
1 ö esztendős kis 
lány fel is lépett
Szatmárott. Abban PHelle Kornélia.

a korban lett szí­
nésznővé, a melyben a magyar nemzeti lelkese­
dés ébresztésére majdnem csak a művészetnek 
ez az ága volt alkalmatos. Abban a korban hír-____ _______

Mai számunk 16 oldal.

az utczán is csak félve 
elfojtott hangon mer­
tek szépen csengő 
nemzeti nyelvünkön 
megszólalni, mert 
attól tartottak, hogy 
vagy kinevetik őket 
a diák nyelven be­
szélő urak, vagy ösz- 
szeeskövöknek tart­
ják őket a titkos 
kémek. — Az or­
szág első színpad­
jára 1844-ben, tehát 
18 éves korában 
lépett ami mai nagy­
mamánk. Persze, 
hogy akkor nem 
nagymama szerepe­
ket játszott, hanem 
életvidám, pezsgő 
lelkű, helyrevaló, el­
ragadó szép magyar 
lányokat mutatott be 
a színpadon. Hanem 
hát annak már ide­
stova ül esztendeje 
s azóta nagyot for­
dult a világ. Ki 
tudja megértené-e a 
mai romlott kor azt 
a megbüvölö leány- 
természetet, a me­
lyet Prielle Kornélia 
akkoriban olyan ter- 
mészethiven tudott 
bemutatni? 1

A mai nagy­
mamáját megértjük, 
mert szakasztott 

olyan, a milyennek a nagymamákat szeretjük: 
magyaros, gyöngéd, tiszteletreméltó és derült 
kedélyű.
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Takács Zoltán.
Elfogták Takács Zoltánt. Ügyvéd volt, nagy 

hangon beszélt, mindenkitől azt várta, hogy bá­
mulják. költekezett s élt úri módon s a vége az 
lett. hogy a rendőrség szépen meginvitálta s egy 
kissé hosszabb vendégbarátsággal kínálta meg. 
Azt mondják, hogy abból az ötvenezer forintból, 
a mit két év előtt a Berecz testvérek egy fő­
városi banknál elsikkasztottak, Takács Zoltán 
húszezer forintot kapott volna. Azt is mondják, 
hogy erről a pénzről nagyon jól tudta, hogy 
honnan származik s mégis elfogadta, mi több, 
el is költötte. Ki tudná megmondani, hogy hánya­
dik már ez az eset a meglepetések sorában. 
Ma-holnap oda jutunk, hogy a legjobb barátunk­
kal is alig merünk már kezet fogni, mert nem 
tudjuk, nem csipik-e el holnapután s nem visz­
nek-e be a vele való barátkozásunk révén ben­
nünket is hosszadalmas vizsgálatra s tanúskodásra.

S mindez honnan van? Onnan, hogy meg­
romlottak az erkölcsök, hogy meg van méte- 
lyezve a levegő is s elveszett a becsület tiszte­
lete. Onnan van, mert ma már mindenki ur 
akar lenni s nincs ember, a ki meg volna elé­
gedve a maga mesterségével, állásával. S igy 
van ez a nemzet minden rétegében. Irigyke­
dünk egymásra s ha látjuk, hogy valakit a vak- 
szerencse magasra felemelt, azt hiszszük. hogy 
nekünk is utánna kell törnünk, akár van hozzá 
szerencsénk, akár nincs. A paraszt ma már 
nem azért taníttatja a fiát, hogy azután megint 
visszaszólítsa az ekéhez s ott hasznosítsa a 
tanultakat a tin, hanem azért, hogy alispán le­
gyen belőle, a mesterember sem azért művel­
te ti a lányát, hogy megint csak mesteremberhez 
adja feleségül, hanem azért, hogy báró, vagy 
gróf vigye el. Hiszen ez is megesik, de nem 
mindennap. Mikor azután azt veszik észre az 
ilyen nagyzási hóbortban szenvedők, hogy hiába 
kergetik a délibábot, akkor azután letérnek a 
tisztesség útjáról s mindenféle eszköz elég jó 
nekik arra, hogy klkényszeritsék a sorstól azt, 
a mit ők a fejükbe vettek. így lesznek azután 
a gyerekek alispánok helyett sikkasztókká, a 
lányok pedig grófnék helyett nyomorúságos sorsú, 
kívül fényes, belül éhes rabszolganőkké. Hát 
nem jobb volna, ha mindenki meg volna elé­
gedve a maga körével s arra törekednék, hogy 
abban tökéletesedjék?! Vagy azt hiszik, hogy a 
tanultság csak az alispánoknak meg a grófoknak 
való? Hát nem volna boldogabb ez az ország, 
ha minden loldmivese, minden mesterembere s 
minden iparosa s minden lakosa tanult és miveit 
volna? 1 Bizony akkor nem volna annyi sikkasztó 
ebben az országban s nem sok olyan elszomo­
rító esetről hallanánk, a milyen ez a Takács 
Zoltáné is.

MI HÍR a politikában?
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A belügyminiszter legutóbb Arad és Udvarhely 
vármegyék anyakönyvvezetöit nevezte ki.

Uj mágnások. Legújabb hírek szerint kormá­
nyunk a következő uraknak bárói rangra való 
emelését szorgalmazza a királynál: Harkányi 
Frigyes, Semsey Andor és iharos-berényi Inka/ 
István. Ez utolsó urnák atyja azonban csak úgy 
akar beleegyezni a fia bárósitásába, ha a kor­
mány megengedi, hogy birtokaiból hitbizományt 
alapítson számára. Úgy halljuk, hogy a kormány 
a feltételbe beleegyezett. Ámde a család egyik 
tagja óvást akar emelni a családi vagyon lekö­
tése ellen.

A róm. kath. püspökök konferencziája. A katli. 
püspökök Vaszary Kolos herczegprimás elnöklete 
alatt a héten konferencziáztak itt Budapesten az 
uj törvények életbeléptetése felett. Megbeszélték 
a közgyűlésen azt, hogy a kath. papság milyen 
állást foglaljon a polgári anyakönyvvezetés és 
esketés dolgában s elhatározták, hogy egy közös 
pásztorlevelet fognak kibocsátani. Ebben a pász­
torlevélben felszólítják a kath. papságot, hogy 
igyekezzenek a híveket rábírni arra, hogy az 
állami házasságkötéssel be ne érjék, hanem el 
menjenek a templomba is s áldassák meg ott 
is frigyüket, mert csak az az igazi házasság, 
a mely Isten színe előtt köttetik. Szóval a püs­
pöki konferenczia azt kívánja, hogy adassék meg 
az államnak, a mi az államé, de az Istennek is, 
a mi az Istené. Azt is kimondta a püspöki 
gyűlés, hogy a folyamatban levő házassági porok 
iratait a szentszékek nem adják ki az államnak, 
mert az az országos törvény, a mely a szent­
székeket a bíráskodás jogaival felruházta, még 
nincs eltörölve, a miért is a szentszékeknek 
nem szabad beszüntetni működésűket.

A trencséni körirat. Elmondtuk annak idején, 
hogy Szalavszky trencséni főispán egy köriratot 
intéztetett az ország minden törvényhatóságához, 
a melyben felszólítja őket, hogy szavazzanak 
elismerést báró Bánffy Dezső miniszterelnöknek 
azért, hogy olyan csinos zene-bonát csinált a 
politikában akkor, a mikor a pápai nuncziust 
kibeszélte meg kinézte az országból. Ez annál 
könnyebben sikerülhetett báró Bánffynak, mert 
akkoriban a nunczius már régen székhelyén 
volt Bécsben. No hát ez a körirat csuful meg­
bukott s nem akadt Magyarországon törvény- 
hatóság, a mely rászavazott volna. Mindenütt 
felolvasták s mindenütt azt mondták rá, hogy 
„lassan azzal az elismeréssel“, tegyük el későbbre, 
majd ha igazán rászolgál a miniszterelnök ur! 
Hátha ítéletnapig kell majd arra várni! ?
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HETI KRÓNIKA

műi I

A németek szeptember 2-án nagyban ünnepeltek 
egész birodalmukban. Akkor volt ugyanis éppen 
huszonöt esztendeje, hogy Szedánnál egy nagy el­
határozó csatában megverték a franeziákat. A német 
császár ebből az alkalomból igen hízelgő táviratot 
küldött az agg s már beteges Bismarck herezegnek, 
a ki akkoriban Németország politikáját csinálta s 
elhatározója volt annak a német-franczia háború­
nak, a mely a németekre nézve olyan dicsőségesen vég­
ződő It.

Francziaországban most másról sem beszélnek, 
mint Magnier szenátornak, a mi annyi ott, mint ná­
lunk a főrendiházi tag, eltűnéséről, illetőleg szökéséről. 
A szenátor ur bele volt keveredve a franczia déli 
vasútnál kiderült turpisságokba s most törvény elé 
kellett volna állania. Azt irta ugyan vissza Párisba, 
hogy a tárgyalás napjára meg fog jelenni bírái előtt, 
hanem ki tehet róla, hogy még a francziák között 
is vannak Tamások, a kik egy csávába került s kül­
földre szökött hatalmasnak a szavában nem igen 
akarnak bízni.

Münchenben, Bajorország fővárosában, a német 
katholikusok nagygyűlést tartottak, a melyen gróf 
Zichy Nándor is megjelent. A magyar gróf olyan 
lelkesítő beszédet tartott a vallásosság megőrzése 
dolgában, hogy perczekig tartott az összegyűltek né­
met éljenzése és tetszészaja. A gyűlés sok igen érde­
kes és fontos dolgot beszélt meg s többek között a 
fiildbirt okokkal való korlátlan uzsora, valamint a gabona 
árának leszorítása és a tőzsdei üzérkedés ellen emelte 
fel szavát. Bizony ez a három dolog az, a mely ott 
rágódik ma már nemcsak a magyar nép életgyökerén, 
hanem a külföldiek boldogulásán is. Hanem hát igy 
van az, nem gyógyítják a bajt még kiesi s könnyen 
kiirtható, hanem megvárják, inig megfogja az egész 
testet s ágyba dönti a páczienst. így van az kicsiben 
az egyes embernél s igy van nagyban, mikor a né­
pek egészségéről van szó. Mert a kormányok csupa 
nagy urakból állanak s a jelentkező bajra fülük 
bojtját sem billentik, -— elég nekik akkor kapkodni 
fiihöz-fához, mikor már maguk is belevesznek.

Kis-Ázsiában egy török mecset összeomlott és 
ottnyomta az összes ájtatoskodó muzulmánokat. A 
mecset kupolája és minaretje a közelfekvő palotákra 
esett s azokat is feldöntötte s összetörte.

alt *®í >®r *®r íR. 56; ^ ff. SSt-JStj ^ ^
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László föherczeg balesete. László főherczeg az 
agyai erdőben Libits Adolf jószágigazgatóval vadász­
ván. egy általa lelőtt vadmacska után ment. E közben 
fegyverét a földön húzta s igy ez megakadva elsült. 
A golyó a főherczeg felső jobb ezombján keresztül 
hatolt. Aradról kocsin két orvos sietett ki az erdőbe, 
a kik az első segélyt nyújtva, a fiatal főherczeget 
Aradra vitték be. A szerencsétlenségről rögtön érte­
sítették a főherczeg szüleit. A fiatal főherezegről éppen 
a minap irtunk egyet-mást, a mikor nagykorúvá lett. 
Szüleinek örömét vajmi rövid idő alatt váltotta fel 
az aggodalom. Azt is beszélték már, hogy a főherczeg 
lábát cl kell venni, de a Budapestről odahívott két 
tudós professzor még nem mondta ki e tekintetben 
az utolsó szót. Annyi azonban már előre látható, 
hogy László főherezegnek le kell mondania a kato­
náskodásról, mert se lovon, se gyalog többé nem 
fogja úgy használhatni a lábát, a mint azt a katona 
élet megkívánja. A főherczeget gyógyítás végett fel­
hozták Budepestre.

Gróf Károlyi Gábor, országgyűlési képviselő a múlt 
szombaton éjjel szivszélhüdés következtében hirtelen 
meghalt. Este még barátaival megszokott kávéházá­
ban vig hangulatban beszélgetett, a honnan azután 
hazament, lefeküdt és nem ébredt fel többé. Mikor 
másnap reggel a házvezetőnő kinyitotta az előszoba 
ajtaját, a gróf két kutyája fájdalmas vonítással ugrott 
hol elébe, hol a gróf hálószobájának ajtajához, a 
melyen minden áron beakartak menni. A házveze­
tőnő tehát kinyitotta az ajtót s egészen elrémült, 
mikor a grófot a földön elterülve látta. A gyorsan 
előhívott orvosok megállapították, hogy a grófot sziv­
szélhüdés érte.

A kecskeméti lunatikus. Kecskeméten, az egyik 
elmúlt éjjel, izgalmas eset történt egy szállodában. 
Az egyik szálloda udvarán éjféltájt véres fejjel, esz­
méletlenül találtak egy embert. Az összecsődült sze­
mélyzet közül a szobapinezér ismerte fel, hogy az 
Paroezai József, izsáki kereskedő, ki aznap érkezett 
a szállodába. Mikor felvitték a szobájába, annak aj­
taja be volt zárva, úgy kellett betörni. A szobaablak 
nyitva volt s alatta, az udvaron, vértócsa terült el. 
A megsérült vendég mikor magához tért, semmi fel 
világositást sem tudott adni, hogy mi történt vele. 
Csak azt tudta, hogy mikor lefeküdt, magára zárta 
az ajtót, az ablakot pedig kinyitotta, hogy friss 
levegő menjen be a szobába. így tehát nagyon való­
színű, hogy álmában ment az ablakhoz s kibukott 
rajta.

Az egyházaskéri Mathuzsálemek pőre. Érdekes por 
folyik a nagykikindai járásbíróság előtt. A magas 
életkorról hires egyházaskéri Juhász-család két tagja 
állott szemben egymással. A kilenczvenhat éves Er-
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zsók mama panaszolta be a hatvanéves fiát, mert a 
„gyerek nem akarja megadni a kölcsönt", a mit ő 
adott neki. A tárgyalás során elmondta a perlekedő 
mama, hogy tanukat is hozott volna, de azok úgy 
se jók a törvény szerint, mert nénjei. S tényleg az 
egy házaskéri Mathuzsálem-mamának van egy 101 és 
egy 107 éves nénje, a kik igen élénkek s szerényen 
mondják, ha életkoruk után tudakozódnak, hogy — 
alig vagyunk túl a százon. Anyjuk 108 éves volt, 
mikor meghalt, atyjuk kerek ICO, nagyapjuk pedig 
115 évet ért meg. De a sokáig élő famíliában nem 
igen nő a korral a családi szeretet, - a minthogy a 
nagykikindai pör is mutatja.

Egy község pusztulása. Bogy a, komái ommegyci 
község, melynek földönfutóvá vált lakosai szegény, 
de szorgalmas ma gyár ajkú földművesek, a lángok 
martaléka lett. A tűz délután 2 órakor ütött ki egy 
parasztgazda házában s mire az oltást megkísérelték, 
már nemcsak a tető, hanem az udvaron álló szalma­
kazal és a melléképületek is lángban állottak. Az 
erős szél az egyik házról a másikra vitte a zsarát­
nokot és délután 4 órakor már a fél község lángban 
állott. Ekkor a szomszédos Nemos-Ocsa, Nagy-Tany 
és Felső-Gellér községekből sokan jöttek át a. fejét 
vesztett, kétségbeesettt lakosság segélyére. A tűz oly 
gyorsan terjedt, hogy sokan, a kik a vész közeledé­
sét látva, házaikba siettek, hogy bútoraikból megment­
hessenek valamit, nem is vették észre a fenyegető 
veszélyt s azt gondolták, hogy a tűz még csak a 
szomszéd utczában dühöng, midőn fejük felett már 
kigyulladt a tető s alig bírták életüket megmenteni 
az égő fedél alól, a bútorok megmentéséről pedig szó 
sem lehetett. Elégett több mint 70 ház melléképüle­
tekkel, takarmánynemüvel s a házban levő bútorok­
kal együtt. A lovak és marhák is nagyrészt benn­
égtek az istállóban, vagy megtoltak a füsttől. Az 
egész helységből csak 7—8 ház maradt meg, a többi 
mind a dühöngő elem martaléka lön. A szegény la­
kosság nyomora leírhatatlan, minthogy a tűz gyors 
terjedése következtében a legtöbben alig menthettek 
meg egyebet puszta életüknél és a rajtuk levő ruhánál. 
Egy részük a szomszédos községekben talált egy­
előre menedéket, a többiek pedig a szabadban tanyáz­
nak. Ha gyors segély nem érkezik részükre, mind­
nyájan éhínségnek vannak kitéve. A szomszédos 
faluk jószivii népe kenyérrel ellátta a boldogtalano­
kat, de maga is szegény lévén, nagyobb segélyt 
nyújtani nem képes.

Kedelyes hazastársak. Érdekes dolog esett meg 
Kassán Lény Emma asszonynyal, a ki nemrég ment 
férjhez Urib György kassai ezipészhez. A közelmúlt 
napokban kocsin indult el férjével hazafelé. IAköz­
ben a házasfelek összeperíekedtek valami felett és 
az asszonyka odavetette urának :

Te haszontalan fráter, hiszen még ez a kocsi 
sem a tied 1

— Igaz, — mondja erre a férfi, — de a lovak 
az enyimek. — És ezzel kifogta a két lovat, az

egyikre maga ült rá, a másikra kocsisát ültette és 
éjszakának idején ott hagyta a menyecskét az ország­
úton.

Inncn-onnan. — Sepsi-Szt.Györgt/ön Haló 
Gergely, kocsis pálinkás fővel a zsilipek közé esett, 
az alant járó kerekek összetörték. Még élve szállítot­
ták a kórházba. — Székesfehérvár mellett a szent­
mi Irály i hegyen vasárnap mulatozás közben Bányász 
István Szabó Jánost úgy szúrta nyakba, hogy néhány 
óra múlva meghalt. A tettest elfogták. Kunbaján 
a napokban a Rudits-féle birtok bérlőjének 1500 ke­
reszt zabból álló kazla porrá éget. — Duna-Szek- 
eson Sütő József egy éves gyermeke, kit egy kis 
leányra bíztak, mig az vízért ment, a tehénnek kiké­
szített moslékba fulladt. — Pécsett egv veszett kutya 
Göndör Mari és Koller István nevű iskolás gyerme­
keket megmart. A sebesülteket felszállitották a bu­
dapesti Basteur-intézetbe. — Debreezenben Sóvágó 
János, 75 éves iparos élet unalomból felkötötte magát. 
Holtan vágták le.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag- 
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható faj azonos mag­
vakat csak az olyan óriás forgalma czégeknél, mint 
p. o. Mandinernél lehet beszerezni, mert az ilyen 
világezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, 
hogy nagyon szerény haszonnnal juttathassa a leg­
megbízhatóbb vetőmagot a gazdának.

Univ. med. Ur.

ACZÉL
fog- és szájbetegeknek

rendel naponkint 10 —12 és 2—4 (szegé­
nyeknek 12—2-ig) Budapest, váci-utca 4.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító-Szövetkezet Budapesten
ma hazunkban az egyetlen intézet, mely a kölcsönösség elvén 
alapulván, a legolcsóbb dijak, mellett eszközli a tüz- 
kárbiztositásokat, melyeknél a feleknek a jelentékeny 

megtakarításon kívül más előnyöket is nyújt.
Az igazgatóság tagjai: Teleki Géza gróf elnök, Csávossy Béla 
alelnök, Andrássy Géza gróf, Ahsbahs Leó lovag, Dessewffy 
Aristid, Komjáthy Béla, Péchy Tamás, Rothkugel Arnold lovag,

a feleknek a legrövidebb idő alatt megtéríti a tényleges kárt és 
előzékeny eljárásával kivívta magának a közbizalmat. — A
szalmás eleség és takarmány készletek biztosítása
is olcsóbban eszközölhető a szövetkezetnél, mint bármely hazai 
intézetnél. Csakis a tiszta dijat és a kincstári bélyeget számítja 
minden másnemű illeték kizárásával. — Felvilágosításokat szíve­
sen ad az igazgatóság Budapesten és az egyes községekben 

létesített ügynökségek.

Tagadhatatlan legtökéletesebb vetőg-é-jre a jelenkornak

a „Melichar”-féle,
mely minden talajban, akár sík, akár hegyes, minden tekin­

tetben egyenletesen vet. — Bámulatosan egyszerű!!
H/r 1 • 1 fl es. ós kir szab. kizárólagosMelicliar FGroncz Budapested várkörút78.
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A vakantl elűzése a kerti ágyakból. E czélra a pet­
róleumot ajánlják olyformán, hogy a vakandturásba 
karó segélyével lyukat csinálunk s ebbe öntünk egy 
kevés petróleumot, mire a lyukat megint betömjük. 
A petróleumszag elűzi az ágyból a vakondot, anélkül, 
hogy elpusztítaná. Es Így ez volna a legjobb mód, 
mert máskülönben a vak and igen hasznos állat, melyet 
kár volna megölni, csak épen cl kell riasztani, hogy 
olyan helyeken, a hol turkálásaival nem tesz kárt, 
hadd folytassa rovarpusztitó működését.

A sertések szemes takarmánya. Mindaddig, mig 
sertéseit hizlalóba nem fogja az ember, a szemes ta­
karmányt egészben és szárazon adja sertéseinek és 
pedig széles vályúban, szétszórva, hogy az állatok ne 
falják, hanem rágják meg a szemet. A darálás, zúzás, 
őrlés tehát elmaradhat ezen idő alatt. A hizlalás 
megkezdésekor darálva vagy zúzva adjuk a szemes 
takarmányt, hogy az állatok rövid idő alatt minél 
nagyobb mennyiséget fogyaszszanak cl. A darált vagy 
zúzott takarmányt is tanácsos lesz kevés szecska, 
polyva vagy pedig borsó, babhüvely közé keverni és 
kissé megnedvesiteni. Ha a szemes takarmányt lisztté 
őrölve adjuk, akkor szintén úgy járunk el, hogy az 
állatok fogai közé a péppé vált liszt oda ne tapadjon 
és a tápszert az állatok kellőleg megrágva, jól be- 
nyálazhassák, s a gyors emésztésre jól előkészíthessék.

A vaj sózása. A vaj sózására felhasználandó sónak 
a következő tulajdonokkal kell bírnia: mentes legyen 
minden keserű izt kölcsönző anyagoktól, a színe le­
gyen tiszta fehér, ezenkívül tökéletesen egyforma 
finomságára legyen megtörve, de ne legyen egészén 
por alakú; a tulnagy só szemcsék nem oldódnak 
kellőleg és rendesen nagy sócseppeket idéznek elő, 
a melyek ugyan a vaj feldolgozásánál széjjelnjom- 
hatók, de a vaj kinézését hátrányosan befolyásolják, 
viszont, ha a só tulapróra van törve, akkor a kelet­
kező sócseppek oly csekélyek, hogy a vaj átgyúrá­
sánál nem nyomhatok széjjel, minek következtében 
az iró sem távolítható el teljesen a vajból.

Sertéshús eltartása. Majdnem minden háztartás 
ban az a szokás a sertéshús eltevésénél, hogy azt 
felfüstölik és szellős helyre rakják el. Igaz, hogy igy 
a hús hosszú ideig eláll, de viszont igaz az is, hogy 
van bizonyos mellék ize, a mit nein mindenki szere t. 
Alábbiakban a sertéshús eltartásának egy módját 
ösmertetjük, mellyel füstölés nélkül képesek vagyunk 
azt egész éven át friss állapotban eltartani a meg­
romlás veszélye nélkül. Az eljárás következő: A 
leölt és kizsigerelt sertést gerincze hosszában két 
részre osztjuk; mihelyt a szalonna annyira lehűlt, 
hogy keménvedni kezd, azt szépen lefejtjük a húsról

s kiolvasztjuk. A húst tetszés szerinti darabokra vag­
dalva alkalmas edényekben a kenyérsütő kemenezébe 
tesszük s félig megsütjük; ha ez meg van azon 
melegen pléhedényekbe helyezzük, olyanokba, melyek­
nek tetején apró nyílásokkal ellátott kürtő forma sze­
leid van s a minőket nálunk csaknem mindenütt a 
zsír eltartására szoktak használni. Ha a félig sült 
hús ezen edényekben kihűlt, akkor az időközben 
kiolvasztott zsírral leöntjük úgy, hogy a zsir a húst 
teljesen beborítsa s az edényt egészen betöltse. Az 
igy megtöltött edényeket szellős helyen tartva, úgy 
a zsir, valamint a teljesen friss hús is éven át el­
tartható.

Nagyon jo mezes diópálinkát a következőképpen 
készíthetünk: 2 liter tiszta 94 százalékos szeszbe 30 
—10 puhabélü zöld diót aprítunk és 4 hétig ázni 
hagyjuk benne, azután még 17 gramm fahéjat és 
ugyanannyi szegfűszeget és 1 kg. mézet keverünk 
közibe; a mézet azonban előbb 1 liter vízbe felfor­
raljuk és mindaddig lehabozzuk, mig hab képződik 
rajta. Természetesen mielőtt össze vegyitjük a szesz- 
szol, a méznek teljesen ki kell hülni. A folyadék 
két hétig tisztul, azután lefejtendő, mire a diópálinka 
kész.
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Az almabor készítése.
(Folytatás.)

A sajtolásnak úgy kell történnie, hogy csak igen 
csekély, kis nyomást szabad egyszerre alkalmazni, 
mert különben a törköly részei is kimennek a sajtó­
ból a lével együtt.

Sajtolás utján az almából a fajta szerint 65—75 
százalék mustot nyerhetünk. Az igy nyert elsőrendű 
mustot tegyük külön edénybe és a törkölyben maradt 
részeket igyekezzünk vízzel való keverés és újra 
sajtolás utján megnyerni.

E végből a törkölyt kádba tesszük s azt annyi 
vízzel keverjük jól össze, a mennyit még ő maga is 
tartalmaz, vagyis körülbelül 2->—30 százalékot. E sze­
rint egy hektoliter alma törkölyéhez adunk *25—30 
liter vizet és 10 hektoliterhez 250—300 litert és igy 
tovább. Mintegy 12 -15 óráig hagyjuk a keveréket 
fedett edényben s azután újra kisajtoljuk. Ezen má­
sodik lé nem lesz oly ezukordus, mint az első sajtolás 
és ezt legjobb lesz kierjedés után legelőbb elfogyasz­
tani, miután kevésbbé lesz tartós, mint a rendes 
első lé.

Ila almánk ezukorban igen szegény lenne, csak 
úgy készíthetünk tartós bort belőle, ha annak hiányzó 
czukortartalmát mesterségesen süvegczukorral pó­
toljuk.

Ha mustunk czukortartalma például, 12 száza­
lékos s 16 százalékra akarjuk azt emelni a végből, 
hogy 8 százalék szesztartalommal biró bort nyerjünk, 
ezen esetben minden hektoliter mustra 4 kilogramm 
ezukor hozzáadására lesz szükségünk.

Ha a sajtolással készen vagyunk, következik az 
erjesztés, a minek helyes vezetésére kiváló figyelmet 
kell fordítanunk.
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Mindenekelőtt a kisajtolt mustot 
teljesen tiszta hordóba fejtjük s ezt 
;i 4 részig megtöltjük. Ezután ellátjuk 
valamely erjesztő dugóval. (8 ábra) 
vagy kotyogóval. (ti ábra), mely azután 
a mustnak a levegővel való közvetlen 
érintkezését lehetlcnné teszi.

A helyiségnek, melyben a must 
erjesztetik, 10° C hőmérséken állan­
dóan felül kell lennie; mert az erje- 
dést előidéző élesztőgombák 7° C 
hőmérséken alul nem tenyésznek s 
Így hidegben az egész erjedés szüne­
telne.

A hol a gyümölcsbort nagyban 
készítik, ott az erjesztő helyiségek­

nek fűtés által adják meg a legalkalmasabb hőmér- 
séket. Szoktak hidegebb vidékeken úgy is tenni, 
hogy a mustból bizonyos mennyiséget előbb felfor­
ralnak s úgy keverik a többi musthoz, hogy igy az 
erjedést kedvező hőmérsék mellett megindíthassák.

8. ábra Kautsukos 
erjesztő dugó.

melegített must hozzákeverése által kell a mustot 
újra erjedésbe hozni.

A midőn az erjedés teljesen megszűnt és a bor 
tisztulni is kezd, akkor feltöltjük a hordót majdnem 
egészen, úgy hogy az akona alatt alig maradjon 2 
ezentiméter űr és a hordót elzárjuk. Január hó vége 
felé, szép tiszta száraz fényes időben a mustot egy 
másik tiszta hordóba lefejtjük, mely lefejtést már- 
czius vége ich- ismételnünk kell.

Ezzel az almabor készítésével készen vagyunk.
A mi almafajainkból készült almabort tavasznál 

tovább nem igen lehet eltartani, azért legczélszorübb 
azt. elfogyasztani, mintán az különben is egy igen kellé 
mes ital,1 melyet mindenki szeret

A boros hordókat az almabor számára jó a hasz­
nálat. előtt mész! ej jel kiöblíteni, a mésztej réteget két 
napig belül hagyni, hogy az a dongákra száradva, 
a penész és egyéb gombákat elpusztítsa. Ivét nap 
múlva azután a hordót addig kell előbb forró, később 
pedig hideg vízzel mosni, a mig abból kiöblítéskor

=536-,

951

7. ábra. Mayfarth-féje szállítható mustkészitő.

Az erjedés eltart 3—6 hétig is, a szerint milyen 
meleg az időjárás s milyen az erjesztőhelyiségnek 
hőmérséke.

Mikor a kotyogok, melyekben viz van, megszűn­
nek kotyogni s a hordó tartalma zavaros savanyíts 
lett, akkor az erjedés be van fejezve. Ha a kotyogás 
meg is szűnt, de a must még édes maradt, ez esetben

a viz tisztán nem folyik ki. Azután csepegtessük ki 
a hordót szájára fektetve a csapszeget is kivéve s 

‘24 óra múlva beletehetjük abba a mustot.
(Vege.)

üBffy

9. ábra, Vizkotyogó (erjesztő tölcsér).

1 *ácz<>1 j uk Vetöbuzá iikat.
Az idei aratás alkalmával igen sok üszögös búza 

került kasza alá s általános volt a panasz minden­
felől, hogy daczára minden páczolásnak, nagy kárt 
tett az üszög a búzában. Sokan kételyüket icjozték 
ki a páczolás hasznossága fölött s nem egy, a szer­
kesztőséghez intézett, levél panaszkodik arról, hogy 
hiába való volt a csávázás, nem használ az az üszög 
ellen semmit sem; sokan azt is kérdik tőlünk, lehet­
séges-e az, hogy a páczolás daczára a terményben 
üszög felléphessen.
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Hát ez bizony lehetséges, de csak az esetben, 
ha a csávázás nem lett megfelelő módon hresztülhajtra, 
vagy akkor, ha az üszögös búza tulajdonosa nem 
csávázott nz elűző érben. Megérthető a dolog nagyon 
könnyen; és pedig az első esetben, vagyis ha a 
csávázás rosszul lett végrehajtva, akkor nagyon ter­
mészetes, hogy az üszögöt előidéző gombák nem 
pusztulhattak el a kékgáliczos pácz által teljesen, 
azaz egy része életképes maradt s előidézte az üszö­
göt; a második esetben pedig, ha az előző évben a 
búza nem páczoltatott, akkor az azon évi termés üszö­
gös volt. moly termés szalmája üszögös trágyát adott, 
a mely reá került a talajra. Ha már most a reá követ­
kező évben a vetőmag kellő mó Ion lett is megpá- 
ezolva, vagyis úgy, hogy a vetőmagra tapadó üszög­
gombák úgynevezett spórái, melyek az üszögöt elő­
idézik, tönkre is tétettek, az üszögös trágyával a 
talajba került spórák életképesek maradtak s kifej­
leszthették a búza ezen ártalmas ellenségét.

Beláthatja tehát mindenki, hogy az üszög ellen 
hathatósan es ik úgy védekezhetünk, ha a csávázási 
nemcsak megfelelő módon, de azt következetesen 
évről-évre is végrehajtjuk.

Nem szükséges ma már fejtegetni, mily károkat 
okoz a búzában a nagy mértékben fellépő üszög, de 
azt sem, hogy ennek egy igen hathatós ellenszerét 
bírjuk a kékgáliezban, melylyel e bajnak könnyen 
elejét vehetjük; tudja ezt ma már minden gazda­
ember, de viszont igen sokan nem ismerik a helyes 
páczolási módot.

Időszerűnek tartjuk azért most, mikor az őszi 
vetés küszöbén állunk, eleve figyelmeztetni olvasóin­
kat a páczol ás helyes keresztülvitelére és megüs- 
mertetni a legjobbnak bizonyult páczolási módot.

A páczol ásra használandó folyadék 1 r száza­
lékos legyen, azaz 100 liter vízre Va kilogramm kék- 
gálicz veendő. Legjobb a következőképen eljárni, 
vegyünk egy nagyobb kádat, a melybe 500 liter 
búza jól elfér; ezen mennyiség csávázására veszünk 
1 kg. kékgáliczot, melyet előbb meleg vízben felol­
vasztunk s azután őzen oldathoz annyi hideg vizet 
keverünk, hogy az a búzával telt edénybe töltve, 
még 8—1.0 czentiméternyiro magasabban álljon a 
búza színe felett. 11a a vetőmag nagyon üszögös, 
akkor azt ezen páczban 16 óráig, ha kevésbbé üszö­
gös 12 óráig kell bennhagyni. Ezen idő elteltével 
kivesszük a búzát a kádból, egynéhányszor megfor­
gatjuk, mire az annyira megszikkad, hogy kézzel 
vethető; ha géppel vetjük a búzát, akkor azt. 24 ólán 
át kell száritgatni.

Ezen eljárással a vetőmagra tapadó üszöggom­
bákat biztosan tünkre tesszük s nem lesz okunk 
félni az üszögtől, kivált akkor, ha minden évben 
következetesen ily módon csávázunk.

Mig ellenben, ha csak úgy nagyjából csávázunk 
— a mint azt igen sokan teszik, hogy tudniillik 
erősebb vagy kevésbbé erős kékgálicz oldattal kissé 
mcgloesolga'tják a vetőbúzát, akkor ne is váljunk 
kellő eredményt s no csodálkozzunk, ha az így paczoit 
búzából üszögös terményt aratunk, mert ily módón 
nem pusztítjuk el a magra tapadó üszöggombakat.

Attól is intjük a páczolni akaró gazdát, no hogy 
tel százalékosnál erősebb kékgáliczoldatot használ­
jon, először azért, mert ez merőben felesleges, de főleg 
azért, mert ez a búza csiraképességénck ait.

MULATTATÓ
Ne kérdjétek . . .

fia lejár a hajnalcsillag, 
Szürkül a táj s a regg villog.
S a két szemem könybe ázva, 
Álmatlanul éjszakáz a:
Hallgassatok jó emberek,
Ne kérdjétek, mért kesergek.

Nekem is volt egy hajnalom,
Gyászba ölté a fájdalom;
Szcmfödős volt bölcsőm karja,
Nem ringatta atya, anya.
Hallgassatok jó emberek,
Ne kérdjétek, mért kesergek.

Ila felébred a természet,
Kehely nyílik, méh hord mézet;
Ha megcsendül daltól a táj,
S az én szivem sajogva fáj: 
Hallgassatok jó emnerek,
No kérdjétek, mért kesergek.

Nekem is volt egy reggelem,
Gyászba ölté a szerelem;
Nyomorult volt, kit szerettem,
Száz mondja rá: Verd meg Isten 1 
Hallgassatok jó emberek,
No kérdjétek, mért kesergek.

Szól a harang, ebédre hiv.
Áldást rebeg a munkás szív,
Imámat csak én nem lelem,
Rideg csak az én kebelem;
De azért ti jó emberek,
Ne kérdjétek, mért kesergek.

Éltem éppen delét járja,
Most kínoz, öl a bu árja.
Nincs szentségem, nincs világom, 
Magam vagyok pusztaságon; 
Hallgassatok jó emberek,
Ne kérdjétek, mért kesergek.

S ha leszáll az este árnya 
S elköltözöm meg se szánva: 
Hallgassatok jó emberek,
Mi a nevem, ne kérdjétek,
Majd megmondja a sírkövem,
Ha meghasadt szegény szivem.

S. L.
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1 %an gömbölyű dinnyét még nem termett 
ii kékesdi határ, mint a minőhöz hasonlatos volt jó 
Áron lőni uram ábrázatja akkor este, mikor a vásár­
ról hazavetődött.

Es bizony-bizony meg is lékelték az ő görög­
dinnye formájú fejét.

Dagadt volt az istenadta, mint a jó kovászos 
kenyér.

Nem is ismeri az Aronné asszonyomat, a ki azt 
hiszi, hogy sírva borult a megvert ura nyakába.

Dehogy is borult.
- Hát hol istentelenkedett már megint kigyelmed?

— Én szentem. ?
— Nem is én.

Ártatlan vagyok én ebbe szentem.
- Jaj, — azt az imádságos száját kigyclmednek, 

— megint papol?

gondolta az asszony,Ha nem volna ludas 
hát akkor beszélne.

De hallgat és nyög — csak egyre nyög.
Azt pedig bajos megállni egy asszonynak, a 1 

no már csak kimondom, szereti, de nagyon az 
„rossz urat1', a hogy mondogatni szokta.

<’sak elhallgatta egy ideig, de lopva bizony csa 
odasanditott a kemcncze felé, pedig ott csak a csizm 
tejét láthatta, úgy bebújt a kuczkóba az ura.

1 usakodott egy darabig, oda menjen-e. nem-o 
— < iazdám.
A gazda nem felelt.

Gazdám, no nem haragszom már. 
legyet sóhajtott Áron Toni gazda nagy hamisai 

mert nem is sajgott olyan szörnyen a feje, megszokt 
már a furkós botot régi legénykori időkben.

1; ... ■ *

Lakzi.
— Mai képünkhöz. —

Hol vannak azok a szép idők, a mikor még 
pántlikás lobogós sátor alatt tartotta a mi népünk a 
lakodalmát s nem igen küldött még szét arany sze­
gélyű nyomtatott meghívókat a vendégek után, hanem 
vendége volt az egész világ, az is, a ki atyafis ágban 
volt a mátkapárral, az is, a ki jó ismerőse volt csak, 
meg mindenki, a kit útja véletlenül a lakodalmas 
sátor tájékára vitt. Együtt volt ott ur. paraszt, német 
sógor, tót zatyafi, szerb koma, oláh brátye, mert 
mikor a magyar ember lakzit ül, akkor örömnapja 
van, örömnapján pedig a magyar ugv szereti, ha 
minden nemzetbéli s urnák parasztnak fia. lánya 
vele örül. Régi idők ezek. A bort kannákban 
szolgálták fel s korpa helyett ropogós fehér 
czipót süthettek még a menyecskék, no meg az 
apró jószág, bárány, meg mi más ízletes pecsenye 
is tuvzatszám szaladgált ott az udvaron. Töb­
bet mondok, akkor még tánczolni is tutioti a 
magyar. Ma. — jobb talán nem is beszélni a 
mai lakzikról. Egy-egy pohár lőrére, meg egy 
dülöngélő rósz malavzra ha jut, az is sok. A 
táncznak is, éppen csak a színét hogy meg- 
a Iják : hiányzik abból már a magyar méltóságos 
jiikedv. Sátor alá pedig dehogy mer már menni
t lakodalmas népség, u1 g\- cl! nijik a legk isobb
■zuluijába. hogy szinte Ián:11 lét.SS: d kell őket
negkérésűi • Hja, mci1 hál 111! ml; it hat I iá a
inám •z, az adóvégreha jtó . a Móz .'i szatócs s
dyat találó a gondolni, hrígy: hiszimi ha nektek
n ég ilyen jókedvetek ■ s tud 1 enni, ak:kor belő-
etek még 1 ehet ám prelKC lni. Va |j< Hl visszatér.
ick-o még egyszer özet: a szó p lak;US idők?!

- Dehogy szentem, dehogy is papolok.
Es nem is papolt többet.
Meghúzódott a boglyaskemeneze padkáján, 

formájából kikelt, feje alá gyömöszölte a gubáját és 
lapított, nagyokat sopánkodva olykor.

Az asszony csak hallgatta egy ideig a nyögését.
Föltette magában, hogy oda sem néz a rosszlelkü 

felé, a kit már megint szoknyák körül ért el vesze­
delme.

Magda asszony ugyan nem tudott róla, hogy 
valaha asszonynép után járt volna Áron Toni gazda, 
a mióta az ő fejét bekötötte, de tudja isten mégis 
azt hitte, hogy ha most, hát máskor is, előbb is.

Es hogy most azután járt, azt bizonyítja a hall­
gatása.

Lakzi.

A kél sóüor.
— Elbeszélés.
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Megszólalt mégis nagysokára.
— Bánod is te ha meg is halok.
Az asszony rágta egy kis ideig a szája szélit, 

hogy sírva ne fakadjon s nagy titkon egy öreg 
könyüt törült ki a szeméből.

Odalopakodott a kemenezéhez.
Gömbölyű könyökével meglökte egy kicsit az

urát.
— Hát fáj-e?
— De ugyan.
— Látja, látja, minek keresi a bajt.
... Kereste a ménykü.
Áron "Doni gazda kezdett felülkerekedni.
— Hát magától jiitt? Csak tudnám hol, — csak 

tudnám hol járt.

A vásárba mentem.
- Es igazán nem . . . volt . . . asszony ... a 

dologba.
— Elég szép vagy le nekem szentem.
Az asszony képe mosolygásra vált.
Szerette volna megcsókolni az urát, de eszibe 

jutott, hogy vizes ruha kell annak az arczára inkább 
mint csók.

Bemártott egy kendőt.
Vigyázva borította a fejére.
A keze érintésére fájdalmasan rándult meg Áron 

gazda areza.
És bizony nem volt kőből a Magda asszony 

szive, hát sírva is fakadt.
De ez már sok is volt Áron gazdának.
Nem tudta nézni az asszonya sírását.

Felült a padkán, elfeledve a feje sajgását, — 
átkarolta az asszonyát.

— Ne sírj hát lelkem. Katona dolog — hátha 
most is az lennék, oszt levágták volna a fejemet és 
mégis muszáj lenne élni.

Erre a nagy bolondos vigasztalásra aztán elne­
vette magát az asszony.

— Hiszen tudom . . . tudom, — szólalt meg félig 
sirva, félig nevetve, — tudom, hogy ebcsont beforr. 
Csak épj) most ne esett volna ez a dolog, a mikor 
a Pista öcsém jön haza messzi Pestről.

— Jön e?
— Már jön — itt az irás ma hozta a postáról 

a Józsi bácsi.
— Tyhii! No asszony akkor nem vagyok beteg. 

Es leugrott a padkáról.
— De illően fogadjuk. Nagy ur lett az - 

valóságos úri csizmadia legény, nem ám olyan 
i íczi-finczi paraszt csizmavarró, foltozó-toldozó 
csizmadia legény.

— Jaj alig várom — lódította az asszony.
- Es hogy megembcrcsedhetott azóta lel­

kem, — öt év nagy idő.
Bizony öt év nagy idő, azóta nem volt a 

falujában a Pista.
Azóta férjhez ment a Magda.
A sógort jön látni a fiú, no meg sorozás 

is lesz.
Sütött főzött az asszony.
Alkonyat tájt be is fordult a kapun egy ur

féle.
Magda asszony ámultában elejtette a tejes 

köcsögöt.
A gazda künn volt a hátsó udvaron. 
Előkiáltotta az asszony nagy örömmel.

- Megjött a Pista. Gyüjjék már kend. 
Hanem az öröme bura vált. a mikor látta,

bőgj az öcscse képe is olyan dagadt, hogy alig 
áll meg a fején a kalap.

— Jézus-Krisztus, Pista mi lelt.
A fin átölelte az asszonyt. Nevetve mondá. 

— Semmi Magduskám, — semmi. Legény dolog. 
Majd elmondom. Hát igy volt tudod . . .

A tornácz végén feltűnt az Áron gazda bekötö­
zött feje.

— A férjed ez?
— Az a lelkem. Jer már te bamba no.
Hanem az csak állott, nagy szemekkel nézve a 

vendégnek jött sógort.
Úgy húzta őket össze az asszony.
S a mikor összeölelkeztek, furcsán nevettek egy­

más szeme közé.
S azt súgta egyik is, a másik is, de úgy, hogy 

az asszony ne hallja.
— Hát te voltál sógor?
— Hát kend volt az sógor ?
A hogy magukra maradtak, össze sugtak-bugtak 

a férfiak.
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— Hej nem volt érdemes sógor.
— De nem sógor.
— Hisz ha tudtam volna.
— Hisz ha gondoltam is volna.
— De hát szép az a korcsmárosné.
— Meg erős volt a bora.
— Mi furcsán találkoztunk először sógor.
— Felejtsük el sógor.
Benyitott az asszony s elébiik tette a párolgó 

tálat.
— No itt van a tyukleves. Egyetek betegek, 

plezuros katonák.
Do mond csak Pista testvér, hol csúfoltak igy 

meg, mint az uramat. Mert ő be nem vallja.
Elpirult a legény s majd kikottyantotta, hogy 

hát ismeretlenül összeszólalkoztak a szép dcgoezi 
korcsmárosné hamis nevető szeme miatt és bizony 
jól főbe felejtették egymást.

Hanem jókor oldalba lökte a vendéglátó Áron 
sógor.

Attól aztán megjött az esze.
Hát bizony — szólott nagy akadozva — a 

pesti vásáron.
Hajaj no lám, hát az ott is szokás f
Már az.
Bizony pedig bolond egy módi az.

A két sógor pedig sinn in mosolyogva ütötte 
össze a boros poh rat s azt mondta nagy halkan 
mind a kettő.

Mi vagyunk a bolondok sógor.
Hiszen nem is olyan szép.
Még a szeme sem áll jól.

Szerencse, hogy ezt már nőm hallotta az asszony, 
mert kint járt a konyhában a j) töltött káposzta 
után. yicscvioivh).

í>v"A' -

— Képpel. —

A nőtestvére Mariska kint Gizi a libát, a mint 
azt a múlt számunkban láttuk. Pistát elküldték a 
kútra azzal a törött csticskü korsóval vízért, hanem 
hát ő még nem igen tudja, hogy a szomjas embert 
nem szabad várakoztatni. Úgy gondolta magában, 
hogy megnézi előbb merre van Mariska s mit csinál­
nak a libái, nem hullatják-e a tollúkat. Hanem bizony 
eltévedt ő kelme, hiába nézett körül, merre lehet a 
Mariska, még az ujját is a szájába dugta, hogy job­
ban lásson s még sem tudja felfedezni. Igen, mert 
Mariska ott legelteti a libáit a domb alján, ő pedig 
a cserjés szélire sétifikált. Hanem azért sebaj, egyet 
fordul a sarkán s megint vissza megy, vizet is visz 
haza s igy az öregek is hamarabb olthatják majd 
szórajukat. Mert ha találkozott volna Mariskával, 
bizonyosan az est vetette volna haza.

Ilyen ficzkó ám Pista.
—®'"rW5"eh-

Apróságok.
Rósz kibeszélés. Mester: Hát te haszontalan ficzkó, 

mért hagytad ott a munkát s mit kercssz itt a disznó­
ólban V Inas: Csak friss levegőt akartam szívni majsz- 
ter uram!

Ki nem hozható a sodrából. Fiatal ember (bucsu- 
zójánál csókolva a házi kisasszonyt): Ez a csók ked­
ves anyjának szól kisaszony, ez pedig piczi nővérének. 
Kisasszony (ingerülten): De uram, hogy feledkezho- 
tik meg ennyire magáról ? ! Fiatal ember: Igaza van 
kisasszony, itt van tehát még egy csók, ... ez nekem 
szól.

Ez is ok. Mutasson be, kérem, az anyósának.
— Isten ments!

- De hiszen nem ismerem.
— De ismerem én.

Az orvos Afrikában. Az orvosi praxis nagyon 
sok kellemetlenséggel jár Marokkóban. Rolphs 
Gerhard ..a szultán házi orvosa“ meséli, hogy egy 
napon a palotába hivatták. A szultán egy nagyon

Pista.
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kedves verandán fogadta. A mellette levő fülkében 
ott feküdt Mulei lliman, a szultánnak fia. a kire 
atyja rámutatván, csak ennyit mondott: ..Ez a beteg, 
kezeld!“ Rolphs legott megállapította, hogy gyomor- 
elrontásról s egy kis lázról van szó, a miért is angol 
sót és ehinin-pillulákat rendelt. A mint meghozták 
a keserű sót, a szultán megkérdezte, hogy mi az 
s beleegyezvén annak beadásába, megparancsolta az 
orvosnak, hogy vegye be ő előbb a gyógyszer felét, 
a mit az orvosnak minden vonakodás nélkül meg is 
kellett tennie. Ez az afrikai előkelő világ gyógy­
kezelésénél a legkellemetlenebb, mert rendesen meg­
kívánják az orvostól, hogy a gyógyszer felét előbb 
ű vegye be.

Kurucz Ferencz urnák, hátrány. Sorsjegyét pos­
tára tettük.

FrühvirthA.urnák, Gála. Mutatványszámok mentek.
Fetzer Ferencz urnák, Köblény. Ha úgy volt 

megállapítva, a mint megírta, akkor feltétlenül köteles 
ingyen adni. Panaszával, illetőleg feljelentésével tes­
sék a szolgabirósághoz fordulni.

Liszkay Tamás urnák, Álsó-Hrabócz. Domby István 
urnák, Bátya. Mai számunkban megtalálja az összes 
kihúzott számokat. Szíveskedjék személyesen meg­
győződni..

Hajagos. János urnák, Székcly-Kere. A kért szá­
mot a postára tettük.

K. Török Imre urnák, Körös-Ládán g. A lapnak 
legkésőbb vasárnap a d. o. 11 óra 15 perezkor érkező 
vonattal ott kellene lennie, sőt még szombaton este 
is odaérkezhetik, mert mi úgy indítjuk útnak, hogy 
az ország legtávolabb cső vidékei is vasárnap délig 
megkaphassák. Talán elolvassák valahol előbb, mi­
előtt önnek átküldenék.

BauJa J. urnák, Mássá; Varró F. urnák, Szeged: 
Rideg J. urnák, Szentes: Derzsi D. urnák, Torda: Halt- 
rich J. urnák, Torda; K J. urnák, Impér; Világi A. ur­
nák. Lázi; Fiscsbein NI. urnák, Szilingyia; Leliey L. 
urnák, Szállás: Vojnics D. urnák, Omorovicza: Haart Gy. 
urnák, Vámos-Mihola. sorsjegyeik nem huzattak ki.

Száraz Károly urnák Szimu. < )n arról panasz­
kodik, hogy a Független Újság minden számában a 
baromfi tenyésztésről ran szó, arra pedig nines szükség, 
mert sok pénzbe kerül s ezért nem óhajtja tovább 
járatni a lapot. A legtöbb ember azért foglalkozik 
baromfitenyésztéssel, hogy abból jövedelmet nyel­
jen s tényleg az ahoz értő embernek hajt is a 
baromfi tenyészt és jövedelmet — sokszor nem meg­
vetendő!, Önnek pedig sok pénzébe kerül a baiomii- 
tenyésztés ; ez csak azt bizonyítja, hogy nem óit 
hozzá s éppen azért volna rá szüksége, hogy meg­
ismerkedjék azzal a sok apró fogással a mit a 
tenyésztőnek ismerni kell, hogy haszonnal űzhesse 
azt. Ha Önnek nem tetszik az, hogy mi sok oly 
tanácsot adunk olvasóinknak a baromfitenyésztés 
dolgában, a minek jó hasznát veszik az \ iszont 
olvasóink zömének nemcsak tetszik, de kivonjak is, 
a mint azt a leveles szekrényünkben igen sokszoi 
adott ez irányú — hozzánk intézett kérdésekic 
feleleteinkből is tapasztalhatta. Miután pedig mi 
olvasóközönségünk túlnyomó nagytöbbsége kíván­
ságának óhajtunk megfelelni, kénytelenek vagyunk 
az Ön panaszát figyelmen kívül hagyva továbbra 
is közölni azon hasznos tudnivalókat, a melyeket 
Ön oly szükségteleneknek tart.

Borsos Mátyás urnák, Kunágota. Szelvényeit pos­
tára tettük

Szentirmay Gy. urnák Baranya. Levél megy.

Sorsjegy húzások.
A Bazilika-sorsjegyek 21-ik húzásánál a törlesz­

tési húzásban a következő 2b sorozatszám hozatott 
ki, melynek összes 2b00 nyerőszámát egyenkint 
6 írttal váltják be: 84 405 900 1581 1810 2367 3089 
3121 3143 3247 3257 3493 3605 3784 3998 4391 4513 
4554 4857 5250 5362 5695 5788 6379 7033 7901.

Főnyeremény’ 10.000 írttal esett a 239 sor. 67 ny. 
sz. sorsjegyekre. 1000 frtot nyert 7725—15. 500 500
frtot nyert: 1614—90 5110—50 784< 11. 100 100
frtot: 138-53 1359-64 1538-81 2260-86 3369-79 
3857—85 4340—80 5126—35 5395—39 5967—55
5983—2 6272—100 6915- 91. 50 50 frtot nyertek: 
203—40 239—23 273—21 503 42 545—45 953—37 
987—27 1452—39 1855—39 2560—16 2744—100
3687—74 4330—24 4376—21 4479—28 4780—21 
5628—31 5741—31 6079—57 6492—36 6628—18
ßß40—75 7205—74 7246—80 7678—6. 25 25 frtot 
nyertek: 140-5 213—84 267—85 307—86 409—21 
531—55 1042—93 1424 46 1617—86 1787—71 1809 
_Ö4 2514- 57 2560—94 2568—10 2853 100 2964—47
3034—61 3120—45 3203—86 3297—94 3314—15
3394 -37 3417—1 3571—55 3614—70 3643 34 3695 
—70 3710—20 3847—12 3953—2 4048—86 4685—46 
4745-96 4756—22 4823—60 5045-5 5216—37 
5291—68 5330—7 5737—75 6000—62 6063—58
6480-38 6733—64 6791—18 6944—11 6969—27
7183—18 7495—85 7642—47.

A magyar vörös-kereszt egyleti sorsjegyek 3<-ik 
sorsolásánál törlesztésre kihúzták a következő 29 
sorozatszámokat: 1139 1389 7357 6533 1529 5495 6(95 
2135 3803 234 5552 2504 6192 2766 7645 1610 69o3 
3187 7154 2797 4441 2538 6536 4344 5742 <271 6108
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1498 7500. E sorozatokban foglalt 2900 darab sors­
jegy mindenikére 0 fit 50 kr törlesztési összeg esik.

Nyereménynyel házaltak ki: 10.000 forintot nyert 
630 sor 91 szám. 1000 forintot nyert 7459 sor 66 sz. 
500—500 forintot nyertek sor 7158—91 233J—35 és 
116—85. 100—100 forintot nyert: 1618—58 1160—37 
745—67 2248—7 7618—49 4356—41 523—91 573—81 
6906—99 5991—12 2666—30 5163—86 3806—37. 
50—50 forintot nyertek : 5738—26 808—5 6381—25 
3017—3 4079—94 6620—36 303—30 5838-10 197 

-62 5986—25 1788—17 6647—24 6091—94 3888—97 
6792—17 5792—17 5713—2 5946—90 7609—74 2760 
—63 3342—79 4347—34 6504—19 7364—41 774—96 
6142—50. 25—25 frtot nyertek : 6829—34 5931—11 
3332—64 “2939—56 1097—82 2817—96 3231—73 
608—88 4028—20 5380—81 6325—59 304—22 92—99 
4200—51 878—1 2882—86 3235-37 1251—79 7990 
—98 5007—34 451—83 6926—96 2006—90 3932—82 
1718—61 7839—86 535—25 1902-—66 4955—85 1213 
-43 6978—25 2791—57 7343—51 7733—45 1170—22 
4513—66 4761—92 2981—52 7308—32 6023—96 
7712 13 1143—88 196—38 3925—57 3638—78 947 
-53 6369—79 2375—82 739—51 1090—23.
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Budapesti piaci.

Vágott borjú. 1 klgr. liussulyért fizetnek: Elsőrendű 
borjúért 48—49 kr; közepes minőségű borjúért 
46—47 kr; silányabb borjúért 44—45 kr.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kgr. nehéz sertésért 49—50 kr, vidéki sertés» 
könynyü páronkint 250 kilóig 45 46 kr.

Juhvásár. Hizlalt ürü páronkint —.-------- .— frt,
gyenge minőségűért, páronkint-----  frt. bárány pá­
ronként -------- frt.

Baromfivásár. Lúd páronkint 2.20—6.00 krig, 
kacsa 1.20—2.00 krig, tyuk 1.20—1.30 krig, csirke idei 
60—1.20 krig, kappan--------pulyka 2.50—5.00 krig

Takarmányvásár. Réti széna • méterm. 2.40—3.80 
kr, frt, mohar 2.60—3.20 kr, zsupszalma 1.50—1.65 
kr, alomszalma 1.35—1.45 kr, zabosbükköny 2.50— 
2.70 kr, luezerna 2.40—2.60 kr.

Vegyesek. Szalonna 47—527-2 kr, csurgatott méz 
32—33 kr, viaszk 1.64—1.65 kr.

Tojás forintonkint, friss 45—16, darab.
Paprika: szegedi 70—160, rózsa 125, király 95, 

kereskedelmi 40—70 frt m.-mázsánként.
Hungária műtrágyagyár piaczi jelentése. Thomas- 

salak3.65—3.85 írtig; Káli-trágya 2.80—3.00 írtig; 
m.-mázsánként zsákkal együtt. Vasgálicz 3.05—3.15 
írtig; Rézgáliez 24.05—24.75írtig mm.-ként hordókban.

A gabona ára Budapesten.

Budapest, szeptember 6.
Búza e héten:

Tiszavidéki 76—82 kil. búza ára 6 frt 20— 6 frt 65 kr.
Pestvidéki „ „ „ „ 6 „ 15—6 „ 60 „
Fejérmegyei „ „ „ „ 6 „ 15—6 „ 60 „
Bácskai „ „ „ „ 6 „ 25—6 „ 70 „
Bánsági , „ „ „ 6 „ 15— 6 „ 60 „
Rozsot mmázsánkint 5 frt 50—5 frt 60 krral fizették.

í sörfőzésre való, mm ként 6 frt 90 kr. 8 frt — kr. 
Árpa I szeszfözésre való „ 5 „ 60 „ 6 „ 30 „

( takarmánynak „ 5 „ 15 „ 5 „ 40 „
Zab mmázsánkint (uj i . . . 5 „ 70 „ 5 „ 95 „
Tengeri „ . . . . 5 „ 45 „ 5 „ 60 „

Buzakorpa finom 3.40—5.10 durva 3.00—4 20 kr 
zsákkal együtt.

Egyéhb magvak: biborhere magyarországi 18—20
frt: vöröshere erdélyi 56—60 frt; luezerna--------- frt;
őszi bükköny 8 frt — kr.; muharmag----- 24 frt;
mák 17 frt, baltaczim----------- frt.

Marhavásár: fizetnek páronként: Elsőrendű 
jármos ökörért 355—420 írtig; közép minőségű jármos 
ökörért 270—330 írtig; silányabb jármos ökörért 200—250 
írtig; hízott magyar ökör mm.-ként élősúlyban 26—33 
frt. hízott tarka ökör 27—34 frt. Fejős tehenek. Fehér- 
szőrű magyar tehén, darabonként 50—90, tarka 
tehén darabonként 60—150frt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
fizetnek: Elsőrendű borjúért 43—46 kr; közepes minő- 
ségü borjúért 38—42 kr; silányabb borjúért 34—3 7 kr.

Vízállás.
Szopt. 3—4. Szept. 3—4.

m é tar m é tér
Duna Pozsony 1.65 1.68 ; Kraszna N.- Máj tény 0. 0.32

Komárom 1.98 2.04 ! Tisza: 0.36 0.36
Budapest 1.58 1.65 j Tekeháza 0.19 0.16
Dun.-Földv. 1.96 1.84 Tisza-Ujlak 0.30 0.00
Mohács 2.30 2.41 ! V.-Namény 0.59 0.30
Gombos 2 62 2.70 ! Záhony (Cs. 0.30 0.01)
Újvidék 1.95 2.06 1 0.14 1.14
Zimony 2.04 3.23 ; Tisza-Füred 0.02
Pancsova 1.64 I Szolnok Ü.iu
Drenkova 2.46 2.54 Usongrád 0.43
Orsóvá 2.34 0.1*

Rába Sárvár 0.35 0.36 í Török Becse 0.12 0.03
Győr 1.76 1.7s : Titol 1.42 1.52

Vág Zsolna 0.16 0.23 1 Latorcza: Munkács 0.2* 0.2*
Treucsén 0.17 0.18 1 Ondova-T. Bárt fa 0.16 0 16
Szered 0.16 0.16 I Sztropko

Dráva: Zákány 0.14 0.15 Iloór 0. 0.73
0.42 0.4-4 ' Bodrog: Zemplén 0.12
1.36 1.40 ' Berettyó : B.-Újfalu 0.10 0.O3

Száva: Sziszek 0.75 0.74 ! Körös : Nagyvárad 0.U7 0.2O
Mitrovicza 0.92 0.95 0.16 C.2

Temea : Kis-Koatóly 0.48 0.50 1 Borosjenö 0.20 0.—
Béga : Kiszetó 0.23 0.23 Békés o.os O.OS

Temesvár 0.9O 0.85 Gyoma 0.28 0.15
0.00N.-Becaker. 0.80 0.74 Maros : Déva 0.—

Szamos : Deós 0.21 0.21 1.39 1.37
Szalmán 0.20 0 22 Makó 0.27 0.25

Hol lesz mostanában országos vásár ?
Szeptember hó 9-én : Csákány, Czibakháza, Fegy­

vernek, Bogaras, Király-Darócz, Alsó-Metzenzéf, Mis- 
ke, Nagy-Káta, Nagy-Szombat, Simánd, Szárcsa, 
Szőregh, Törd a, Und, Várna- és Zala-Eger szegen. 
10-én : Almás (Rács vm.), Alsó-Kubin, Avas-Folsőfalu. 
Bács, Baromlaka (N.-Küküllő vm.), Batthány (Vas 
vm.), Csenger, Dézna, Drassó, Füzes-Abony, Héder- 
vár, Hosszu-Hetény, Jász-Lajosmizso, Lelesz, Lovas-



FW-i

1895. szeptember hó 8. FÜGGETLEN ÜJSÁG. (37. szám.) IS

berény, Martonos, Miske, Nagy-Atád, Nagy- Vázsony 
Péczel, Radostya, Sárbogárd, Somovja, Szerednye, 
Tisza-Tavján, Tüskevár, Uj-Verbász, Vág-Selye, \"ág­
ii jliely, Vásáros-Namény. — li án : Bánlak (Toron- 
tál vm.), Bocsehely (Zala vm.), Felső-Diós, Késmárk, 
Kis-Marja, Nyustya, Pápa. — 12-én: Detta, Ér-Dió- 
szeg, Garam-Szőlős, Hajdu-Nánás, Homonna, Nagy- 
Magyar, Ny itra-Zsámb ok rét, Szilágyi-Cseh, Szobra néz, 
Szucsány, Uzdin. — 13-án: Borsa, Dnmanizs, Felső- 
Szivágy, Losonez, Malaczka, Nyírbátor, Polgárdi, 
Szakolcza. — 14-én : Asszonyfa (Győr vm.), Bátorkesz, 
Borostyánkő, Enyiczke, Hidegkút (Temes vm.), Ma­
gyar-Almás, Martonvásár, Micske, Mocsonyok, Nagy­
szeben, N.-Kercsztur, Privigye, Szakos. - 15-én:

Duna-Adony, Körös-Ladány, Szt-György, (Tornntál 
vm.). —- 16-án: Árok-Szállás Baja, Dorozsma, Eper­
jes, Gyertyámos, Párdány, Rékás, Rudna, Türke ve.

Kis lottó-húzások.

— Augusztus ül. —
Budapest 23 83 18 35 81
Linz 69 43 75 79 6
Trieszt 88 81 79 33 61

— Szeptembe!!• 4. —
Prága 7 12 86 25 85
Lemberg 24 48 13 82 21
Szeben 19 55 79 26 9

Szeptember hó. HETI NAPTAR hava.

A hó és hét 
napjai

Római katholikus 
naptár

Protestáns naptár Görög keleti 
naptár

BT A P H O L D
kel

óra perez
nyugszik 

óra perez
kel

óra perez
nyugszik 

óra perez

35, f Kath. Ev. tíz bélpoklosról. Luk. XVII, 11—10. — Prof. Ev. Márk VII, 31--37. — G ör. Ev. Máté XXI, 3 í— 43.

8 Vasárnap F 14 Kisassz. F 13 Kisassz. 27 A 14 Pim. 5 13 6 9 7 23 9 31 1
9 Hétfő Gorgonius Gorgonius 28 Mózes r. 5 15 6 < 7 34 10 42

10 Kedd Tol. Miklós Jodok 29 Ján. lefej. 5 Ki I) 5 8 13 Délut.
11 Szerda Athanáz Prot., Jáczint 30 Sándor 5 17 6 3 8 53 1 7
12 Csütörtök Tóbiás G. Athanáz 31 B. assz. öv. 5 19 6 1 9 45 2 14
13 Péntek Enok Mór 1 Ó szeptember 5 20 5 59 j 10 53 3 11
14 Szombat t felmagaszt. Salome 2 Mamas v. 5 22 5 57 Begg. 3 30
15 Vasárnap F 15 Már. N. F 14 Nikod. 3 A 15 Antii. 5 23 5 54 0 13 4 27

II II

MAÜTHHER ODOH
magkereskedése

B-uda-pesten., An-drássy-út 33. ss.
Szavatolt 1894-ik évi termésben és ennek megfelelő

Őszi borsói 
Őszi bükkönyt . 
Homok bükkönyt 
Csibeliurt . 
Mustármagot . 
Pohánkát . 
Szent-Iráni rozsot 
Káposzta repezét

<63 4 frtért
»3 4 .. -<o^>

Tarllórépamag1 legjHiányosabb napi ár szerint.
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# Olv a i-
MAGYAR HÁZI KINCSTÁR

ISMERETTERJESZTŐ, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI FOLYÓIRATOT,
(trszágszerte Iutultzik ;i panasz. hogy a magyarnak tulajdonkeppen serarai olv,isni valója 

sines, mert azok a könyvek, a melyek megjelennek, vagy úgy vannak megírva, hogy csak az 
erősen tanult emberek értik meg, vagy pedig méreg drágák.

Ezen a kettős bajon akar segíteni a most meginduló

MAGYAR HÁZI KINCSTÁR,
a mely könnyen érthető s népies módon, magyaros egyszerűséggel fogja bevezetni olvasóit mind­
abba, a mit manapság már minden embernek ismernie kell, ha csak némileg is tájékozva akar lenni 
arról, a mi körülötte, alatta es fölötte van.

Elvezeti olvasóit a föld felszínének minden pontjára érdekes útleírásokban, megismerteti 
a világ összes népeit, azok szokásait és viseletet s bemutatja a töld összes állatait es 
növényeit, a melyeket nálunk nem is ismernek.

Levezeti olvasóit a föld gyomrába s megmutatja annak titkait.
Felvezeti olvasóit a csillagok közé s elmondja mindazt, a mit az emberek máig a planéták­

ról és azok lakóiról tudnak. _ _ , , ,
Lesz benne csata, csatakép, népvándorlás, honkeresés, népirtás, honalapitás, tcmplomepites stb.

A MAGYAR HÁZI KINCSTÁR Megjelenik havonként 80-84 oldalas vaskos 
kötetben, 8 10 képpel, úgy, hogy egy évfolyam éppen

n<"

oltlítlt tesz ki 1.00 képpel.
Még a kalendáriumnál is olcsóbb, mert

Ll .Ol 1/E J i;si ARA :
TO lei*. 
•,’5 ..

Id«gv évre Irt. 50 kr. Negyedévre ...
p'élév w . 1 íiO .. lvgy<“S szám

A Magyar Házi Kincstár közölni fog válogatott verseket, verses elbeszéléseket s
jóféle magyaros |Ü*r" ItKbÍA YKklíT. *^| hogy legyen a magyar népnek a lőcsei kalendáriomon 
kívül egész éven át más olvasni valója is. a miből gyönyört, szórakozást és lelkiépülést meríthet.

Mindezeken kivid a M V„1 lit 3SÍ/.I KIM SI Ált hozni fog jóizii adomákat, tréfás 
elbeszéléseket, találós meséket, talányokat, a melyeknek megfejtői között időről időre 
jutalmakat oszt szét.

Fel fog adni kérdéseket, a melyek megfejtőinek nevét kinyomalja s meg log felelni 
minden kérdésre, ha előfizetői valamiben útbaigazítást kérnek.

Tartalma hasznos és mulattató, élvezettel és haszonnal olvashatja mindenki, a ki az édes 
magyar nyelvet érti.

\z. úr mulat rajta,
\ kereskedő hasznos ismereteket talál benne,

iparos a mesterségek fejlesztésének módját tanulhatja meg belőle,
A gazda lelki gyönyörűségét nagyobb it ja belőle,

\ nép elfelejti búját, baját ha olvassa,
% tanuló gyarapodik ismereteiben,

\z asszonyok kedves szórakozás mellett a komoly nőkérdéssel is megismerkednek.
1 lányok zamatos dalokat, verseket, kedves elbeszéléseket és sok jó tudnivalót találnak benne.

- +
Ä „MAGYAR HÁZI KINCSTÁR“ szerkesztősége és kiadóhivatala

Budapest, IX., Ferenc z-körut 1. sz., III. em.
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, Alkotniány-iitcza 31. sz.

Sclair“Jlaz eredeti VERIMiOFlEL-féle 
PERONOSPOR A-PERMETEZÖ »

Ára. darabonként 31 forint csomagolással. Tartósságát., 
egyszerű szerkezetét tekintve, a legolcsóbb permetező-gép.
Knittelfeldi jegeczes AZFItlX l iorint 35 kl- kgmonkint, 

I-a RÉZGÁLICZ 35 fit, R AFFIA IIÁXCS 75 kr kg.-ként.

V)

A

Magyarország Földbirtokosai“
<?y.lmíi mii

tartalmazza Magyarország 100 holdon felül bíró összes föld- 
birtokosainak nevét, lakását, az utolsó posta megjelölésével, 
továbbá a birtokában levő földterület kimutatását a szántó­
föld, kert, rét, legelő, szőlő, nádas, erdő és hasznalatlan terü­
let külön kimutatásával, megyék, járások és községenkint 

csoportosítva.

Bolti ára kötve 16 forint, fűzve 15 forint.
a „Független Újság* előfizetőinek lapunk kiadóhivatalánál 

(Budapest, üllői-út 29) posta-utalványon megrendelve

kötve 13 forint, Fűzve 11 forint.

KLOSZ GYÖRGY
fényképészeti és műszaki müintézete 

líudapest, ~
alatt

Városligeti fasor

Villamos-vasút megállóhely a ház előtt.
Városi iroda a végi helyiségben: Kossuth-Lajos-u.l8.,I.em.

SSSáy|y|S||

Gubicz-fcle gépgyár
jelenleg

1 >etvicli Gyula
gépműhelye és ekegyára

Bpest, I.lpót-kőrut 30

Irta
Rácz Sándor.

Ára I forint 50 kr.

Amerikai szőlők
Phylloxera elleni védekezésnél

irta
dr. KOBOZ ZOLTÁN.

— Ára kötve 1 frt 60 kr. -----

1 $n<li

Ajánlja fa- és vasgerende- 
lyes öntött és kovácsolt 
vasfejü egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyes 
taligáit; fa- és vaskeretü 
különféle boronáit, henge­
reit mélyítő-és por hanyitó, 
valamint SACK-rendszerü 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. m. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket, aczél szántóva­
sakat. Ajánlja répamivelő 
eszközeit, u. m.: répaka­
pákat, répakiemelő és ró- 
parakodó villákat; répa­

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.

h oóulu rAkunuitiáUÁűA,
Irta :

MEZEY GYULA

1
-U
1

111. 4

-sä
: 4

STERNBERG ARMIN TESTVERE
es és kir. szabiul, hau^szvripar

\ II., Kerepesi-iit 3(>. sz.

NX /X WR ft P
.é W’i ....

Saját készitményü. mind 
nemii hangszerek úsazok 
kellékei és alkatrészei. Min- 
dennemü hangszerek és ze­
nélőmüvek javítása f-s 
hang-ólAsa szakszerűpon ^ 

tossággal eszközöltetik ' 'TPC,A WHITE ROT
X.

fs. ős kir. szabadAra 30 kr.

COLUMBUS“öriesziéses 
földbirtokokra. czimbalomverofej megszünteti az eddigi pamutozást és ezérná- 

zást, eres és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. 
Ara a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint

frt 50 kr., 2 frt. 2 frt 50 kr., 3 frt és 3 frt 50 kr. Külön a
Columbus" verőfej párja I frt.

Kölcsön u valódi ber.sertek *'« 
részéig M—50 öv kngti ütőre

készpénzben. Fa 
okin felmondhat j 
bár mikor, p
mietet nem mond

5L'f’ 9 bat ftl. Csekély 
kamattal töke ii 

törleszt; tik. Levon jolitne 14 
nap alat 

Semmi el/"ley es költség. 
Minden felvilágosítás díjtalan.

Beküldendő csakis : telek 
könyvi kivonat, 7
Ingatlan- és le'-zálog- 

Forgalmi Inasét,
Budapest, váczikörui 39
Legnnpyoht Innal lan es Jelta- 

forgalm In'^set a marin*- 
okibban, méh. i k > I le hh földbff'k

sektfii i ni

Legujauu Lcmijabb !

HE INTONA 51
Elpusztithatlan aczelhang okkal 
változtatható érczjátéklapok 

kai és korlátlan műsorral.
Ezen u.i talalmányu hangszeri e! 
minden előzetes tanulmány és zen 
ismeret nélkül száz meg száz tét 
szés szerinti zenedarabokat lehet 
játszani. Ára 12 frt, a kottalapok

Árjegyzék szívesen 
küldetik. TW 4963

darabja dU kr. Megrendelések az arak eloleges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesittetnek.

Képes árjegyzék : a harminikáról; mechanikai zenélő-müvekről és zenélő 
dísztárgyakról ; s minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hu 

rokról külön kiadásokban ingyen és bérmentve küldetik.W
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Minden eddig létezőt messze felülmúl!
Legújabb szabad,

egyetemes sorvetégép
„TRIUMPH III.“

Meri'ö kertk'k nélkül! 
Me I ö kanalak nélkül! 

Valtókerekek nélkül!
A vetőszekrény szilárdan áll!

Folyton egyenletes vetőmag 
kifoly s tehát egyedüli gép 
meredek lejtők és hegyes 

vidékekre.

Minden gibona- és ma nemühöz. valam nt minden irag- 
mer,n\iseghez egy és ugyanazon végkészülékkel alkalmas.
Könnyön ellenőrizhető, egy kéznyomással szabályoz­

ható magkifolyás.
Csekély önsúly, a gép leffjobb kivifele mellett.

Olcsó árak kedvező feltételek mellett.
bermentve.

mezőgazdasági 
gépgyára

Kimerítő ar.lejryzekek ingyen **«

FRIEDLAENDER JÓZSEF
EZndapvst. Hercpcsi-st ST. szára.

->%

p
:>[$-

P
4
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»
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P
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Nagy 
képes ár­
jegyzék 

ing,en és 
bér­

mentve

Nagy 
képes ár­
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve.

STOWASSER J.
liaiiEszem áros. csősz, és kir. udvari és hadsereg szállító

BUDAPEST, II. kér., Lánczhid-utcza 5.
Ajánlja saját gyártmányú fúvó-, vonó- és ütőhangszereit és azok 

alkatrészeit valamint kitűnő hangú czimbalmait.
Községi és tűzoltói zenekarok felszereléséhez szükséges fúvó- 

hangszerek a legjulányosabb árban é- b-golÖTiyösebb fnliéiolek mel­
lett szállitatnak. Mindeiinonui ImngszoreU .javilasn n 
olcaóbb nr niellett eszközölletneli. ltc^i hungszerek 
beeMeréltetnek. Erős orgouahangu linrmoniltaltról külön 
árjegyzék kérendő. 9

KNUTH KAROLY
mérnök és gyáros

Budapest, VII. kér., Garay-utcza 5 8. sz.

„PHÖNIX SZŰRÖK“
Kiváltai: központi-, viz-, lég, és gőzfűtések, légszesz- és vízveze­
tékek, csatornázások, szellőztetések, angcl closettek, szivattyúk, 
vizerömüvi emelőgépek stb.; nemkülönben kőszén-, olaj- és pet- 
roleom-váiadékból nyert gázok értékesítését ezélzó készülékek 
létesítését városok, mdóházak, nagyobb épületetek és gyárak 

számára.
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készít­

tetnek. — Legjibb minőségű köagyag-csövek raktáron.

GRÄEPEL HUGO
iilmtlitlm- lóliere-toMászoló késatiiléke

ßß minden cséplőgéphez alkalmazható, 25 
százalékkal nagyobb munkaképesség mint 

bármely más ké­
szüléknél. Leg­
kitűnőbb szer­
kezet legolcsóbb 

árban

GRAEPEL 
HUGÓ

gépgyárosnál,
Budapesten, V., Külső váczi-ut 46. sz.

Wm <ft

FAIRBANKS MÉRLEGEK
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek.

HUNGÁRIÁÉ

FAIRBANKSPATENT

A szabadalmazott 
Fairbanks - mérlegek 
százados rendsze­

rűek, tolósúlyos 
fémmérőkarral bír­
nak s a hidra tett 
terhet minden pon­
ton egyenlően mér­
legelik. Tartósság, 
pontosság és könnyű 
kezelésüknél fogva 

úgy hazánkban, 
mint a külföldön a 
legelső dijat nyert 
legkitűnőbb mcr.egek.

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- 
és raktári mérlegeinket

czólszerii és czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen 
a gazdák, gazdaságok és uradalmak részére legmelegebben ajánl­

hatjuk. _ . ..
A jutányos árakban, melyek sulyokkal számított jobb kivitelű 
tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a hitelesítés, esőm i- 
golás és loco vasútra való feladás költségei már benfoglaliat- 
nak. — Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 
Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. Megrendelések,közvetlen 
központi irodánkhoz, Andrássy-ut 14. czímzendők. Árjegyzék­

kel, felvilágosítással szintén központi irodánk szolgál

FAIRBANKS-TÁRSASAG
mérleg- és gépgyár

Budapest, Andrássy-út 14. — Gyár: Újpest.

!l!!!lill!ll!!l!l!

Illlllllllllllllll

HÁLÁS SZEREP.
Rvnény. Irta: F.rcU-l.vi Uyiila. Ara 30 kr.

KOSSUTH -EM LÉK.
Emlékkönyv Kossuth Lajos életéröl és sze­

repléséről IS képpel.
Irta : Clair V i 1 ni o s.

A „Kossuth-Emlék“ tartalma: 1- Kossuth 
Lajos élete. 2. Kossuth a szabadságharcában. 
3. Kossuth otthona. 4. Kossuth családja. •». 
Kossuth nótája. 6. Adomák Kossuth életéből. 
7. Kossuth gyermekei a fogságban. 8. Kossuth 
kezeirása. Ara 25 krajezílr
A megrendelt könyvek csak a pénz előlege» be­
küldése mellett küldhetők, mert_ az utánvéte­
lezés esetleg kétszer annyiba kerül, mint maga 

a megrendelt könyv.
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